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B faHHOW cTaTbe HA OCHOBE HCC/IEJ0BAaHMUSA HMIUIMKATYp B NPOW3BEJEHUSIX COBPEMEHHBIX
PYCCKMX M aHTJIMACKHUX NHUcCaTeJed U3ydaeTcs TO, KaK CO6eceJHUKH HHTEPIPETUPYIOT pedyeBbie
HaMepeHUs Apyr Jpyra. B camoM Hayaje paboTbl O4YeHb YeTKO pa3rpaHUYMBAIOTCA JBa
TEPMUHA, 33/lelICTBOBaHHbIE B UCCJIE/JOBAHUU: «IICUXUYECKOE COCTOSIHHE YeJIOBEKa» U «pevyeBast
UMIIMKaTypa». OCHOBHOH Ke HJieed OCTaeTcs TO, KaK ICUXUKA WHJAWBUJA TepeJjaeTcs B ero
peyeBOM noBejeHUH. C NOMOLIBI0 IPUMEPOB aBTOPAM CTaTbM YJAeTCA BBIXOJUTb 3a PaMKH
JHUQIOTMYeCKOW KOMMYHMKAIMM MU 00pallaTbCsd K TEM CHUTYaTHMBHO 3HAaYMMBIM CMBIC/IAM,
KOTOpbIE IEPEJAIOTCS 33 CUET OIMCAHUS U BBIPKEHUS ICUXUYECKUX COCTOSTHUH YesIoBeKa.

KintoueBbie cJoBa: HMIUVIMKATypad, ICUXHWYEeCKOoe COCTOAHHEe, HWHTEeHLOHWA, IparMaTUuKa
JIUTEPATYPHOIr'O TEKCTA.
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PasButue COBPEMEHHbIX 'YMAHHUTAPHBIX HAYK IPOXOAUT TaKUM 06pa30M, YTo 0coboe BHUMaHHe
yAaeadeTrcd OTHOLEHUIO YeJIOBEKA K OKPYKallleMy MUPY, a TAKXe TOMY, KaK IdHHO€ OTHOLIEHHUe
BbIpaXKaeTCcd. B aToi cBsI3U nepBoovdyepeHOe 3Ha4eHUEe AJid HAaYK O YeJIOBEKe UMeeT U3ydYeHHue ero
BHYTpPEHHEro Mupa, NICUXUuKH, B 4aCTHOCTHU HCCJIeJOBAHHUE eé HernocpegCTBEHHOI'o nNpoABJIEHUA —
MnoBeeHUA YeJI0BEKa, KaK HepedyeBoro, Tak U pe4eBoro.

OTpakeHHe TICHXUKU 4YeJlOBeKa B €ro peyeBOM [OBEJEHUM aKTyaJbHO [UIs MHOTHX
MEXAUCUUIJIMHAPHBIX ~ HalpaBJEHUH: NCUXOJUHIBUCTUKHM, KOTHUTHUBHOM  JIMHTBHUCTHKHY,
JIMHTBOKYJIbTYPOJIOTUH U TEOPUU MEXKKYJbTYPHOM KOMMYHHKauuu. Hapsiiy ¢ yHUBepcasbHBIMU
KOHLENITAMH, KOTOPbIE HACJAEAYIOTCS HOCUTEJSIMH Pa3HBbIX SI3BIKOB, CYLIECTBYIOT KOHIENTHI
cnenuduyecKue, XapaKTepHbIe TOJIbKO /s KOHKPETHOW S3bIKOBOU 06UIHOCTH (HauboJsiee SPpKUM
IPUMEpPOM SIBJISIIOTCS 1[[BETO0003HAUYeHUsI B UHJI0EBPONENCKUX U HEHWH/I0eBPONEeNCKUX S3bIKaX).
Busiarojiapsi HaJIM4YMI0 YHUBEPCAJbHBIX KOHLENTOB CKJIa/[bIBA€TCSl B3aHMONIOHUMaHUe U OOIleHHe
JIULI, IPEACTABJSAIOIINX aHTJIMHCKYI0 U PYCCKYIO JIMHIBOKYJIbTYPhI, COMOCTAaBJIEHUEM KOTOPBIX MbI
3aHUMaeMcsl. Hasnure ke KyJbTypHO crneludUuecKMX KOHLENTOB obecreyrdBaeT OGOraTCTBO
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TPYLHO IepeJiaBaeMbIX CMbICJOB, KOTOpble pacCIIUPAIT JUHTBOKY/JIbTYpPHble TOPU30HTHI
KOMMYHUKaHTOB.

[lonuMaHue, ecad BCHOMHUTbL ['yMO6O/IbATA, €CThb B 3HAUUTEJbHOM CTeNeHM HelNOHHMaHHe.
[TosHOLleHHas KOMMYHHUKaALUsA BO3MOXHA TOrZa, Korga TpebyeTcs NOHSATh APYroro, NpeojioJeThb
HEOJHO3HAYHOCTH M pasrisfieTb pedyeBble HHTEHLHUM cobeceHHUKA. JTHM KOMMYHHUKaALUA
OT/IMYAaeTCs OT MexaHUMYecKoro o6MeHa JaHHbIMH, UYTO ObLJIO MOAMeYeHO B paboTax
npeJcTaBUTes el JIMHIBUCTUYECKOW nparMaTWku - OctuHa, Cépua, ['palica U MHOTMX [JpYyTUX.
JlaHHOe HccieloBaHUe MTOCBAILEHO U3YyUYeHHUI0 TOTO, Kak cobece JHUKU UHTEPIPEeTHPYIOT peuyeBble
HaMepeHus1 JpyT Apyra — TO eCTb U3yYeHUI0 UMILIMKATyp B TOM NOHHMaHUH, B KOTOPOM 3TOT
TepMUH ynotpe6ssica [losom [palicoM - TO, YTO Mbl [AeHCTBUTEJbHO HMeeM B BHULY,
HeOyKBa/IbHO€e BblpajKeHHe HallUX UHTeHUUH. [Ipy 3TOM Mbl BbIXOAUM 32 PaMKU JUaJI0THUYECKON
KOMMYHHUKALMU U obpaliaeMcsi K TeM CUTYaTUBHO 3HAYUMbIM CMbIC/IaM, KOTOpble NepejarTcs
IIpY IOMOILM ONIMCAHUA Y BbIPKEHUS ICUXUYECKUX COCTOSIHUH YesloBeKa.

14 Hayasa HeOOXOAUMO YTOYHHUTD [iBa TEPMHUHA, UCTI0JIb3yeMble HAMU: «[ICUXUYECKOe COCTOSIHUE
YyeJIOBEKa» W  «pedeBas HUMILUIMKaTypa». [loJ, MCUXUYECKUM COCTOSHUEM  4YeJIoBeKa
nojpasyMeBaeTcsi cBoeobpasue MCUXUYECKOH [JesaTeJbHOCTH UHJUBH/JQ, KOTOPOE He sIBJsSeTCH
NOCTOSAHHBIM. ITO CBOE0Opa3re NCUXUIECKON 00YCI0BJIEHO YCIOBUSAMHU eATeJbHOCTH YeJloBeKa U
ero JIMYHOCTHBIM OTHOLIeHHWeM K HeM. [Icuxudeckue coCTOSHMS, KaK MPaBUJIO, NPeJCTABJSIOT
co60M CHUCTEMYy peaKIMii Ha oOmpeJleJIEeHHYI MOBeJeHYeCcKyl cuTyalui. OJHAKo BCe OHHU
OTJIMYAIOTCS pPE3KO BbIpaXKEHHOM MHJWBH/yaJbHOH OCOGEHHOCTBIO - SIBJSIIOTCS TeKyllel
MoAudUKaLell NMCUXWKK JaHHOM JIMYHOCTH. B kayecTBe PaKTOPOB MCUXUYECKOIO COCTOSHUA
BBICTYNAeT JeATeJbHOCTb W OTHOIIEHHWe TOBOPAILEro K Hel, WHBIMH CJ0BaMM, BHEUIHHUHU HU
BHYTpeHHUN pakTopbl. Takasi XapaKTepUCTHKA BaXKHa HE TOJIbKO IOTOMY, YTO ONIMCaHUe OJHOM U
TOM Ke CUTYalluy MOXKeT M10-pa3HOMY BbIpaXaTbCA B AA3bIKOBOM ILJIaHE, HO U B 0O0paTHOM CJIy4ae,
KOT/la pa3Hble CUTyallMd MOTYT BbIpa:KaThCA CXOJAHBIM 06pa3oM.

PaccMOTpHM 3TO Ha CieiyIolleM pUMepe:
Hrota ¢ nanod Toxe MoKynain CTakad «KOHCKOIo 3y6ay, I0TOMY 9TO eC/IH Thl HAellb Ha

@yTb60J1, HAZO 6BITH KAK BCE: I'DbI3THh CEMEYKH, OpaATh, CBHCTETH B /JBA MAJIbLA H BBIKPHKHBATH
@amMuIIHH H HMEHA HIPOKOB. H 0 cy/ipe He 3a6bIBaTh: €ro, KOHEYHO XK€, HA MBIJIO.

A HHaYe >XKH3Hb HE B XKH3HbD H pasioCTh HE B pa/JjOCTh.

C nmoMolblo rJjarosioB («opaTb, CBUCTETb, BBIKPUKUBATH») JAAETCS ONMCAaHUE ICUXUYECKOIo
COCTOSIHUSL 60JIeJIbIIUKOB, KOTOPOEe MOXXHO NMPUMEpPHO 0003HAYMTh KaK CUJIbHOE BO30YKJeHUe.
Jasee 3To cocTosiHME BbIpaXkaeTcsl UYepe3 KOCBEHHYIO pedb («0 cy/be He 3a6bIBaTh: €ro, KOHEYHO
»Ke, Ha MbLI0»). TakuM 06pa3oM, HEOJHO3HAYHOCTb BHEUIHEr0 BbIPAXKEHUS MCUXUYECKOTO
cocTosiHUsA (OpaTb M CBUCTETb MOXHO HPU MHOTMX ICUXUYECKUX COCTOSIHUSX) CHHUMAETCs
JaJbHENIIMM KOHTEKCTOM. UMIIMKaTypa UMeeT NPUMEPHO CJIeAYIOIIMNA BU/|: «€CJIM Thl UEUIb Ha
byTb60J, HaZI0 OBITH KaK BCe», TO €CTb COOTBETCTBOBATh OMNpe/ieIEHHOW MoJeau (IPOTOTHUILY)
noBeJleHUs1 MpU mocellleHUM ¢GyT6oMbHOrO MaTya (BecTH cebs BO3OGYXAEHHO U arpeccUBHO,
NOAJEePKUBATh CBOIO KOMAaHAY W YIpeKaTb Cy[bld B HEOGBEKTHUBHOCTH). B 3TOM mnpumepe
UMIUIMKaTypa (OT rJjiaroja «MMILIMIMPOBaThb», aHIJ. «implicate») sBAsSeTCA HMIIMKATypPOH
KOMMYHHUKAaTUBHOW, WM pe4yeBOW. JTO 3HAYHUT, YTO TO, YTO UMeeTcs B BUJAY, AOJDKHO OBITh
BBIBOJIMMO M3 KOHTeKcTa. Ec/y cjioBa BbICKa3blBaHUS allpUOpU HECYT B cebe ompeze/€HHbINA
CMBIC/I, KOTOPbIA He BBIPAXKAETCS HANpPSMYI, HO 3aKpemsiéH 3a TaKUMH CJOBAMH B CHJIY
cnegqrudUKU UX ynoTpebJieHUs], TO Takas HUMIUIMKATypa OyAeT CUUTATbCS KOHBEHIIMOHAJbHOU
(HamprMep, 3HaYEHHE NPOTHUBOIIOCTABJIEHUS, KOTOPOE UMEET COI03 KHO»).

PaCCMOTpI/IM ellé oauH npumep pe‘JEBOI\/'I HUMIIJIMKATYPbIl IPHU OMTUCAHUHU TICUXUIECKHUX COCTOSIHU:
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— Mary 3aKo0-0-0-HYHTCI CO CYe-e€TOM... CO CYe-e-€TOM... CKa3a-a-arb?! — mnamna
PaccTpauBaeTcA. Y Hero CTAHOBHTCA TAK0€ «YKCYCHOE» JIHIO, OVATO XXKHBOT IPHXBATHJIO, OVJTO OH
XOYET, YTOOBI OHA 3aM0.JIY3./1a HA BCFO JXH3Hb.

— Her, He ckazarp! — oTpEe3aeT OH H OTBOPAYHBAETCA.

M3 KOHTeKCTa MOHATHO, YTO Nana fBHO He X04eT TFOBOPUTb, KaK 3aKOHYMJICA MaTd (MOXKHO
cAejlaTb BbIBOJ, YTO He O4YeHb 6J1aronoJjy4yHo). 37ech BbICTPAWBAIOTCA CBSI3U C NpeblAyLIUM
KOHTEKCTOM: [iJisl TIOJIHOTO NOHHMMaHUsS peyeBOro HaMepeHUsl Malbl YATATeJNI0 HY:KHO 3HaTh, C
KaKMMHU OKMJAHHUSAMHU OH LIEJ HAa MaT4y U YTO UMEHHO NPOU30MJET, eCId OH COOGLIUT O MJIOXOM
pesy/bTaTe. YUUTbIBask 3TU GaKTOpPbI, Mbl MOXKEM NIPUMEPHO BbIYHUCJAUTb UMIJIMKATYypPy peueBoro
NOBeJleHHA Nalbl: «Iala COMHEBAETCH, He X04eT TOBOPUTh, UCNIBITBIBAET OTPULLATE/IbHbIE SMOLIUU
OT MBIC/JIM O TOM, YTO HY:KHO CKa3aTb». [loc/ejHAs 4acTh, KCTAaTH, KOHKPETHU3UPYeTCcA CHavaJa
OpsAMOM CCBIKOM Ha TICHXMYeCKoe COCTOsIHMe nambl (Mana «paccTpauBaeTcsi», TO €eCTb
IICUXWYEeCKOe COCTOSIHME PACCTPONCTBA Ha3bIBAeTCA PSIMO), @ 3aTeM — Yepe3 ONKMCAaHHe BHELIHero
BUJa namnbl («Y Hero CTAaHOBUTCA TaKOe «yKCYCHOe» JIMLO, OyATO KUBOT NPUXBATUJIO, OYATO OH
X04yeT, YyToObl OHAa 3aMoJ/iyajla Ha BCIO KH3Hb.»). Takas BHEILIHsSS peaKUHsi MOXET CJIYKHUThb
WHJMKAaTOpPOM KaKOW-TO Ja)ke 0o0Jie3SHEHHOHM peakiuyd (MHTEHCUQUUUPYIOIUN 3NUTET
«YKCYCHBII», CpABHEHHUE «OYTO KUBOT NPUXBATUIION).

HHTEpecHO, YTO NOCIEe/IHAS YAaCTh Npe/i0KeHus («6Y/ITO OH X04YeT, YTOObI OHA 3aMO0JI4ajia Ha BCIO
YKU3Hb») IPSIMO 0O0'bSICHSET MAaNWHY UMILIMKATYPY YUTATENI0, HO BOT COOECeJHUK JI0JDKEH MOHATh
3Ty UMILIMKATYypy TOJIBKO II0 BHelllHeMy BUAy mamnbl. CkaaJblBaeTcd HWHTepecHasd CUTyallus,
XapaKTepHad [/ Xy[0KeCTBEHHOU JIMTepaTyphl B LieJIOM: UMILJIMKAaTypa HalpaBJieHa Cpa3y «Ha
JBa ajpeca» - cobeceJHUKy B TEKCTe U 4YUTarTejaw. B utore 4uraTesb, He 06e3 HOMOUIU
M0/ICKa3bIBAIOLIET0 €My aBTOPA, 3HAET Yy Th O0JIblile, UeM COOECEJHUK B TEKCTE, KOTOPBIN A0KEH
VHTEPIpPEeTUPOBaTh BHELIHUW BHUJ Manbl. JTO XapaKTepu3yeT NparMaTU4ecKyl CJOXXHOCTb
JIMTEPATYPHOI'0 TEKCTA, HA KOTOPYI0 o6palias BHUMaHue emé M.M. baxTuH.

JluTepaTypHbIA TEKCT CyLeCTBYeT Cpa3y B HECKOJIbKHX U3MepeHUsX: peajbHOM (Korja Juasor
BeJIETCA C yuTaTeseM) U QUKIMOHAJbHOM (KOorja AuaJior BeJE€Tcsl BHYTPU TeKCTa), U, Kak HaM
KaXKeTCsl, TaKoe paszesieHUe MOXKET ObITh OUYeHb IJIOJOTBOPHBIM /LISl JaJbHENIINX UCCAe0BaHUN
parMaTHKH JIMTEPATYPHBIX TEKCTOB.
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The article is based upon the investigation of implicatures, that are used in the books of modern
Russian and British writers. Moreover it is touched upon how interlocutors interpret speech
intentions of each other. At the very beginning of the article two terms involved into the
investigation are distinguished strictly. The first is "mental state" and the second is
"conversational implicature". The basic idea is that the individual’s psyche can be transferred
within his manner of speech. With help of examples from the texts the authors manage to go
beyond the dialogical communication and appeal to those situationally meaningful sense, which
are transmitted through the description and expression of human mental states.

Key words: implicature, human mental states, the intention, the pragmatic the literature text.
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